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Please read this manual carefully and observe and follow all the inst-
ructions mentioned in it to ensure a long service life and reliable use
of the device. Keep this manual handy and pass it on to other users of
the device.
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SAFETY
Intended use

This powerbank is intended exclusively for the power supply of devices with an operating voltage of 5,0
V direct current (mobile phones, MP3-Player, etc.), as well as devices which support the Power Delivery
(PD) Standard or the Qualcomm® Quick Charge™ Technology Standard. This product is not intended for
commercial use or for medical and special applications, where the failure of the product can cause injuries,
mortalities or considerable material damages. In the case of use which does not correspond to the intended
use, the liability expires. The opening as well as conversion of the device and the use of additional devices
and accessories, which are not approved by us, must be refrained from. Do not use the device under ex-
treme environmental conditions and observe the safety instructions. Non-observance of the information
and safety instructions in these Instructions is deemed as non-observance of the intended use and leads to
expiry of the liability and can lead to personal or material damages.

The firmware and/or hardware may be changed at any time without prior notice. For this reason it is possi-
ble that parts of these instructions, technical data and images in this documentation differ slightly from the
product in your possession. All points described in these instructions only serve the purpose of clarification
and must not inevitably correspond to a certain situation. Legal claims cannot be made on the basis of
these instructions.

Safety instructions

Dangers for children and persons with restricted physical, sensory or mental abilities:
Children often underestimate dangers or do not recognize them at all. This device is not intended to be used
by persons (including children) with restricted sensory, physical or mental abilities or lack of experience
and/or knowledge, unless they are supervised by a person responsible for their safety or received instruc-
tions from the person on how to use the device and they have understood the resultant dangers. Unsuper-
vised children should not have access to the device. Make sure that children do not play with the device.
Danger of asphyxiation!

Children may put parts of the packaging or other small parts in their mouths and choke on them.

Risk of short circuit!

To avoid injury, do not operate this appliance with wet hands.

Do not insert any items, which are not intended for its use, into the openings of the device. This could lead
to an electrical short-circuit and a resultant fire.

Do not use the device if there is visible damage to the device itself or to the USB cable, as this may result
in injury or damage.

The device may not be exposed to spray or dripping water.

Do not place containers filled with liquids (vases, glasses, etc.) on the device or in its immediate vicinity.
There is a risk that the container will tip over and the liquid will affect the electrical safety.

Tripping hazard!

When positioning the device, pay attention that no one can tread on the cable or trip over it. Do not place
any objects onto the cable.
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Damage!

Do not use the device in extremely cold, hot, humid or dusty areas. Do not subject it to direct sunlight.
Protect the product from open fire. There is danger of explosion!

Protect the device in every operating state against impact and falling.

This device is sensitive to electrostatic discharge. Therefore protect the device against every possible elec-
trostatic discharge.

To avoid malfunctions, do not connect the USB output ports of the device with USB ports of computers or
other devices. They are only intended for charging devices.

To avoid overheating, do not block or cover the openings of the product.
Do not cover the product completely during operation to ensure heat dissipation.

Do not open the housing of the device and do not disassemble it into its component parts. Do not try to
repair it yourself. The guarantee expires in this case.

WARNING! Hot surface!

Holding the device for longer periods when in use can result in the surface
becoming hot, causing skin injuries. When using the device, avoid holding
it for too long, especially in areas which become very hot. Do not carry the
device directly on your body. The device can be touched for longer periods
after it has cooled down.

Declaration of conformity

The CE marking says that this product meets the requirements of all EU Directives applicable
for this product.

U K The UKCA marking says, that this product meets the requirements of all UK Directives applicable

C n for this product.

SCOPE OF DELIVERY

Intenso Power Bank F10000 USB-C to USB-C charging cable (supports PD)
Operating instruction

Please check whether the contents of the packaging (see also graphic at the beginning of the manual on
page 2) are complete and undamaged. If this is not the case, please contact the seller or our service de-
partment:

rma@intenso.de
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USE

Device overview

1-Status LCD

2 - Function key (ON/OFF)
3 -USB-C In/Out (PD)

4 - USB-A Out (QC)

Operation
Function key (On/Off)

If the charging process does not start automatically, you can start it manually by briefly pressing the func-
tion key. You can stop the charging process and deactivate the powerbank by briefly pressing the key twice.

If no device is connected to the powerbank, or if the connected device is signalling to the powerbank that
itis fully charged, the powerbank will automatically switch to standby mode.

LCD Status display

The current charging status is displayed numerically on the LCD display during charging, resp. discharging
the powerbank as well as through brief pressing of the function key.

Commissioning / Charging the Powerbank / Charging connected devices

a) Charging the Powerbank
Please connect the supplied USB-C cable to the powerbank’s USB-C port (USB-C In/Out) and connect the
other end of the USB-C cable to a USB-C power supply or USB-C port on your computer.

The required charging time for the powerbank depends on the selected charging source and its output
power.

Normal charging:
Use a standard USB power supply or USB port on a computer to charge the powerbank via the USB-C In/Out
port (max. 5.0 V/DC 3.0 A = max. 15.0 W).

Fast charging:

To fully charge the powerbank (18.0 W), please use a power supply that supports the Power Delivery (PD)
Standard. Fast charging is indicated by a green flash on the display. If this does not appear, your power
supply or the cable used is not compatible with the standards and the powerbank will charge normally.
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b) Charging devices with the Powerbank

This powerbank has a USB-A port (USB-A Out QC) and a USB-C port (USB-C In/Out PD), both of which can
be used to charge devices.

The USB-A port supports the Qualcomm Quick Charge (QC) 3.0 Standard (Output normal: 5.0 V/DC 3.0 A
max.; Output QC: 5.0 V/DC 3.0 A, 9.0 V/DC 2.0 A, 12.0 V/DC 1.5 A max. = max. 18.0 W).

The USB-C port supports the Power Delivery (PD) Standard (Output normal: 5.0 V/DC 3.0 A max.; Output
PD: 5.0 V/DC 3.0 A max.; Output PD: 5.0 V/DC 3.0 A, 9.0 V/DC 2.22 A, 12.0 V/DC 1.67 A max. = max. 20.0 W).

To charge your device with USB-C port, simply use the supplied USB-C to USB-C cable. Of course you can
also use your own USB charging cable to connect the powerbank with your device. Please note, however,
that for the Quick Charge Technology and the Power Delivery Standard cables are required, which support
this standard (if necessary ask the manufacturer of your USB cable).

To charge your device, simply connect the supplied cable with the USB-C port (USB-C In/ Out PD) of the
powerbank and the other end with the USB-C port of the device to be charged. Alternatively, connect your
own cable- depending on cable type- with the USB-A port (USB-A Out QC) or the USB-C port (USB-C In/
Out PD) of the powerbank and the other end with the device to be charged. The charging process starts
automatically and the devices determine the suitable charging current independently. If the Power Delivery
Standard or the Quick Charge Technology are used, this is shown on the display by a green flash above the
percent sign.

You can charge two devices simultaneously with the powerbank. The Quick Charge Technology and the
Power Delivery Standard are, however, only supported when just one device is charged. When charging 2
devices simultaneously, the ports share the maximum output of 5.0 V/DC 3.0 A= 15.0 W.

If a device is charged with the powerbank and the capacity of the powerbank is almost exhausted, this is
signalled by blinking of the last number from 5 % residual capacity. Please recharge the powerbank soon.

Please note that while charging a device with a powerbank, about 30 % of the total capacity is used up just
through the charging process. This is due, for example, through the loss of power from circuit warmth and
voltage conversion.

The powerbank has to be used regularly for optimum performance. If this is not the case, charge the power-
bank fully at least every three months.

Make sure that the warmth created through the charging process can be emitted from the device (ideally
place the powerbank on a firm and heat-resistant base while in use).

SERVICE / DISTRIBUTOR

INTENSO INTERNATIONAL GMBH | Kopernikusstrafe 12-14 | D-49377 Vechta

Email (technical support): support@intenso.de

Email (RMA number): rma@intenso.de

Internet: www.intenso.eu

Telephone (technical support): +49 (0) 4441 -999 111 (Mon. — Thur. 09:00 — 16:30;

Fri. 09:00 - 14:00)
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DISPOSAL

Disposal of old batteries:

The devices marked with this symbol are subject to the Battery Regulation 2023/1542.
All old batteries must be disposed of separate from the municipal waste stream via desig-
nated collection facilities appointed by the government or the local authorities

You avoid environmental damage with the proper disposal.

Disposal of old electronic equipment:

The devices marked with this symbol are subject to the European Directive 2012/19/
EC. All electrical appliances and old electrical appliances must be disposed of separate
from the municipal waste stream via designated collection facilities appointed by the
government or the local authorities. You avoid environmental damage with the proper
disposal of old electrical equipment.

Packaging:

Packaging is raw material. The packaging material of this product is suitable for recycling
and can be re-used. Please pay attention to the local recycling provisions when disposing
of any materials.

Cal | g

OPERATING CONDITIONS

Operate the device at 0 to 40 degrees Celsius and a maximum humidity of 90 % (for a short time). If you do
not use your device for a longer period, store it at between -10 and 45 degrees Celsius at max. 90 % relative
humidity (for a short time) and charge this every three months to maintain full capacity.

TECHNICAL DATA

Dimensions: 131x67x15mm
USB-C In:

Power consumption (Input): Normal: 5.0 V/DC 3.0 A
Power Delivery: 5.0 V/DC 3.0 A, 9.0 V/DC 2.0 A (max. 18.0 W)
USB-A Out:

Normal: 5.0 V/DC 3.0 A

Quick Charge: 5.0 V/DC 3.0 A, 9.0 V/DC 2.0 A, 12.0 V/DC 1.5 A
(max. 18.0 W)

USB-C Out:

Charging current delivery (Output): Normal: 5.0 V/DC 3.0 A

Power Delivery: 5.0 V/DC 3.0 A, 9.0 V/DC 2.22 A, 12.0 V/DC 1.67
A (PPS:5.0-5.9V/DC3.0A;5.0-11.0V/DC 2.0 A)

(max. 20.0 W)

USB-A + USB-C Out:

5.0 /DC 3.0 A total

Internal battery: 10000 mAh /3.7 V lithium polymer battery

Status display: Numerical LCD display

Integrated overcharge protection /
discharge protec- tion / overvoltage Yes
protection / short circuit fuse:

Standby time: Up to 3 months
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Prasome atidZiai perskaityti $ig naudojimo instrukcijg ir laikytis joje
pateikty nurodymy, kad blty uztikrintas ilgas prietaiso tarnavimo laikas
ir patikimas naudojimas. Laikykite $ig instrukcijg lengvai pasiekiamoje
vietoje ir perduokite jg kitiems naudotojams.

TURINYS

- 11T N 2
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Prietaiso apzvalga...

ValdYMAS....iiiiiiiie e 4
Funkcinis mygtukas (ON/OFf).......coiiiiiioieeeeee e 4
LCD bisenos ekranas

Jjungimas / ,Powerbank” jkrovimas / prijungty jrenginiy jkrovimas

Servisas/Platintojas

Utilizavimas

Eksploatavimo sglygos......cccccceeieiiiriiiiienieenennns

Techniniai duomenys..............

,Qualcomm Quick Charge” yra ,Qualcomm Technologies, Inc.” produktas. ,Qualcomm” yra ,Qualcomm Incorpo-
rated” prekiy zenklas, registruotas Jungtinése Amerikos Valstijose ir kitose 3alyse. ,Quick Charge"” yra ,Qualcomm
Incorporated” prekiy zenklas. Visy ,Qualcomm Incorporated” prekiy zenkly naudojimas galimas tik gavus leidima.
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SAUGA
Naudojimas pagal paskirtj

Si idoriné baterija (,Powerbank”) skirtas tik prietaisams, kuriy darbiné jtampa yra 5 V nuolatiné srove
(mobiliesiems telefonams, MP3 grotuvams ir pan.), taip pat prietaisams, palaikantiems ,Power Delivery”
(PD) standartg arba ,Qualcomm® Quick Charge™* technologijos standarta, maitinti. Bet koks kitoks arba
platesnis naudojimas laikomas netinkamu ir gali sukelti pazeidimus ar suzalojimus. Sis gaminys neskirtas
komerciniam naudojimui ar medicininéms bei specialiosioms reikméms, kai gaminio gedimas gali sukelti
suzalojimus, mirtj ar didele materialine Zala. Bet kokie reikalavimai dél Zalos, atsiradusios dél netinkamo
naudojimo ar saugos nurodymy nesilaikymo, nepriimami.

Programinés jrangos (firmware) ir (arba) aparatinés jrangos pakeitimai gali bati atliekami bet kuriuo metu be
iSankstinio jspéjimo. Dél Sios priezasties Siame dokumente pateikti duomenys, vaizdai ar aprasymai gali Siek
tiek skirtis nuo turimo gaminio. Visa $i informacija pateikiama tik paaiskinimo tikslais ir nesudaro pagrindo
teisiniams reikalavimams.

Saugos nurodymai

Pavojai vaikams ir asmenims, turintiems ribotus fizinius, jutiminius ar protinius
gebéjimus:

Vaikai daznai nejvertina pavojy arba jy neatpazjsta. Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant
vaikus), turintiems ribotus fizinius, jutiminius ar protinius gebéjimus arba neturintiems patirties ir (arba)
Ziniy, nebent jie bty priziGrimi uz jy sauga atsakingo asmens arba baty gave i$ jo instrukcijas ir suprate
galimus pavojus. Neleiskite vaikams naudotis prietaisu be priezitros. Uztikrinkite, kad vaikai nezaisty su
prietaisu.

Uzdusimo pavojus!

Vaikai gali jsidéti j burng pakuotés dalis ar smulkias detales ir uZspringti.

Trumpojo jungimo pavojus!

Kad isvengtumeéte suzalojimy, nenaudokite prietaiso Slapiomis rankomis.

Nejkiskite j prietaiso angas jokiy daikty, neskirty naudojimui — tai gali sukelti trumpajj jungima ir gaisra.
Nenaudokite prietaiso, jei matomi paties prietaiso ar USB kabelio pazeidimai.

Prietaisas neturi bati veikiamas vandens pursly ar lasy.

Ant prietaiso ar $alia jo nestatykite indy su skysciais (vazy, stikliniy ir pan.), nes skystis gali patekti j prietaisa
ir pakenkti elektros saugai.
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Uzkliuvimo pavojus!

Statydami prietaisg pasirapinkite, kad niekas neuzlipty ant kabelio ar neuzkliaty uz jo. Nedékite daikty ant
kabelio.

Pazeidimy pavojus!

Nenaudokite prietaiso itin Saltose, karstose, drégnose ar dulkétose vietose. Neeksponuokite prietaiso tie-
sioginiuose saulés spinduliuose. Saugokite prietaisa nuo atviros ugnies — kyla sprogimo pavojus!

Visais veikimo rezimais saugokite prietaisg nuo smugiy ir kritimy.

Sis prietaisas yra jautrus elektrostatiniams iélydziams. Todél saugokite prietaisa nuo bet kokiy galimy
elektrostatiniy islydziy.

Kad isvengtuméte gedimy, nejunkite USB iséjimy prie kompiuteriy ar kity jrenginiy USB lizdy — jie skirti tik
jrenginiy jkrovimui.

Neuzdenkite ir neuzblokuokite ventiliacijos angy.

Naudojimo metu neuzdenkite prietaiso visiskai — batinas Silumos issklaidymas.

Neatidarykite prietaiso korpuso ir neisardykite jo j atskiras dalis. Nebandykite taisyti prietaiso patys. Tokiais

atvejais garantija nebegalioja.

ISPEJIMAS! Karstas pavirsius!
ligesnis laikymas naudojimo metu gali sukelti odos nudegimus. Venkite il-
gai liesti karstas vietas. Nenesiokite prietaiso tiesiogiai prie kino. Atvésus
prietaisa galima liesti be apribojimy.

Atitikties deklaracija

CE Zenklinimas patvirtina, kad $is gaminys atitinka visy jam taikomy Europos Sajungos direktyvy
reikalavimus.

PAKUOTES TURINYS
Intenso Power Bank F10000 USB-C j USB-C jkrovimo kabelis (palaiko PD)

Instrukcija

Prasome patikrinti, ar pakuoteés turinys (taip pat Zr. grafika Sio vadovo pradZioje) yra pilnas ir nepazeistas. Jei
taip néra, kreipkités j pardavéja arba j misy servisa:rma@intenso.de
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NAUDOIJIMAS
Prietaiso apzvalga

1 - Bisenos LCD ekranas

2 - Funkcinis mygtukas(On/OFf)
3 -USB-C In/Out (PD)

4 - USB-A Out (QC)

Valdymas
Funkcinis mygtukas (On/Off)

Jei jkrovimo procesas neprasideda automatiskai, jj galima paleisti rankiniu badu trumpai paspaudus funkcinj
mygtuka. Du kartus trumpai paspaudus funkcinj mygtuka, jkrovimo procesa galima sustabdyti ir iSorinj
akumuliatoriy isjungti.

Jei prie iSorinio akumuliatoriaus neprijungtas joks jrenginys arba prijungtas jrenginys signalizuoja iSoriniam
akumuliatoriui, kad jis yra visiskai jkrautas, iSorinis akumuliatorius automatiskai pereina j budéjimo rezima.

LCD busenos ekranas

Esamas iSorinio akumuliatoriaus jkrovos lygis, jkraunant arba iskraunant iSorinj akumuliatoriy, taip pat trum-
pai paspaudus funkcinj mygtuka, skaitmeniniu badu rodomas LCD ekrane.

Pal

Paleidimas / i$orinio akumuliatoriaus jkrovimas / prijungty jrenginiy jkrovimas

a) 13orinio akumuliatoriaus jkrovimas
Prijunkite pridetg USB-C kabelj prie iSorinio akumuliatoriaus USB-C jungties (USB-C In/Out) ir kitg USB kabe-
lio galg prijunkite prie USB-C maitinimo adapterio arba prie USB-C jungties jusy kompiuteryje.

ISorinio akumuliatoriaus jkrovimo trukmé priklauso nuo pasirinkto jkrovimo 3altinio ir jo iséjimo galios.

prastas jkrovimas:
Naudokite standartinj U SB m aitinimo adapterj ar ba kompiuterio US B jungtj, kad jkrautuméte iSorinj
akumuliatoriy per USB-C In/Out jungtj (maks. 5,0 V/ DC 3,0 A = maks. 15,0 W).

Greitasis jkrovimas:

Norédami jkrauti iSorinj akumuliatoriy maksimalia galia (18,0 W), naudokite maitinimo adapterj, kuris pa-
laiko ,Power Delivery” (PD) standartg. Greitasis jkrovimas ekrane parodomas Zaliu Zaibo simboliu. Jei Sis
simbolis nepasirodo, naudojamas maitinimo adapteris arba kabelis néra suderinamas su Siais standartais ir
iSorinis akumuliatorius bus jkraunamas jprastu rezimu.
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b) Jkrovimas lojant iSorinj al i iy
Sis iorinis akumuliatorius turi USB-A jungtj (USB-A OUT QC) ir USB-C jungtj (USB-C In/Out PD), kurios abi
gali bati naudojamos jrenginiams jkrauti.

USB-A jungtis palaiko ,Qualcomm Quick Charge” (QC) 3.0 standartg (jprastiné ivestis: 5V / 3 A maks.; QC
iSvestis: 5V /3 A,9V/2A, 12V /1,5A maks. = maks. 18 W).

USB-C jungtis palaiko ,Power Delivery” (PD) standartg (jprastiné ivestis: 5V / 3 A maks.; PD iSvestis: 5V /3
A, 9V/2,22 A, 12V /1,67 A maks. = maks. 20 W).

Norédami jkrauti jrenginj su USB-C jungtimi, naudokite pridéta USB-C j USB-C kabelj.

Zinoma, taip pat galite naudoti savo USB jkrovimo kabelj, kad prijungtuméte i$orinj akumuliatoriy prie savo
jrenginio. Taciau atkreipkite démesj, kad ,Quick Charge” technologijai ir ,,Power Delivery” standartui reika-
lingi kabeliai, palaikantys Siuos standartus (jei reikia, kreipkités j savo USB kabelio gamintoja).

Noredami jkrauti jrenginj, prijunkite pridetg kabelj prie iSorinio akumuliatoriaus USB-C jungties (USB-C In/
Out PD), o kitg kabelio gala — prie jkraunamo jrenginio USB-C jungties.Arba prijunkite savo kabelj — priklau-
somai nuo kabelio tipo — prie iSorinio akumuliatoriaus USB-A jungties (USB-A OUT QC) arba USB-C jungties
(USB-C In/Out PD), o kitg galg — prie jkraunamo jrenginio. Jkrovimo procesas prasideda automatiskai, o
jrenginiai savarankiskai nustato tinkamg jkrovimo srove.

Jei naudojamas ,Power Delivery” standartas arba ,Quick Charge” technologija, tai LCD ekrane parodoma
Zaliu tasku vir$ procento Zenklo.

Vienu metu galite jkrauti du jrenginius naudodami isorinj akumuliatoriy. Ta¢iau ,,Quick Charge” technologija
ir ,Power Delivery” standartas palaikomi tik tuo atveju, jei jkraunamas tik vienas jrenginys. Vienu metu
jkraunant 2 jrenginius, jungtys dalijasi maksimalia 5V /3 A = 15 W i$éjimo galia.

Jei jrenginys jkraunamas naudojant iSorinj akumuliatoriy ir jo talpa beveik issekusi, tai signalizuojama mirk-
sint paskutiniam skaitmeniui nuo 5 % likutinés talpos. Prasome netrukus vél jkrauti iSorinj akumuliatoriy.

Atkreipkite démesj, kad jkraunant jrenginj naudojant iSorinj akumuliatoriy, apie 30 % bendros talpos sunau-
dojama vien jkrovimo procesui. Tai, pavyzdZiui, lemia energijos nuostoliai dél grandiniy Silumos ir jtampos
keitimo.

Siekiant uztikrinti optimaly veikima, i$orinj akumuliatoriy reikia naudoti reguliariai. Jei taip neéra, iSorinj
akumuliatoriy bent kas tris ménesius visiskai jkraukite.

Uztikrinkite, kad jkrovimo proceso metu susidariusi siluma galéty bati issklaidoma i$ jrenginio (idealiu atveju
naudojimo metu padékite iSorinj akumuliatoriy ant tvirto ir karS¢iui atsparaus pagrindo).

SERVISAS / PLATINTOJAS

INTENSO INTERNATIONAL GMBH | KopernikusstraBe 12-14 | D-49377 Vechta

El. pastas (techninis palaikymas): support@intenso.de

El. pastas (RMA numeris): rma@intenso.de

Internetas: www.intenso.eu

Telefonas (techninis palaikymas): +49 (0) 4441 —999 111 (Pr- Kt. 09:00 val.- 16:30 val.;

Pn. 09:00 val.- 14:00 val.)
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UTILIZAVIMAS

Seny akumuliatoriy ir seny baterijy utilizavimas:

Jrenginiai, pazymeti Siuo simboliu, patenka j Baterijy reglamento 2023/1542 taikymo
sritj. Visi seni akumuliatoriai ir senos baterijos turi bati utilizuojami atskirai nuo buitiniy
atlieky, per tam skirtas valstybines jstaigas. Tinkamai utilizuodami iSvengsite Zalos aplin-
kai.

134 3

Senos elektros jrangos utilizavimas:

Jrenginiai, pazymeti $iuo simboliu, patenka j Europos direktyvos 2012/19/EC taikymo
sritj. Visa elektros ir elektronikos jranga bei sena elektros ir elektronikos jranga turi bati
utilizuojama atskirai nuo buitiniy atlieky, per tam skirtas valstybines jstaigas. Tinkamai
utilizuodami seng elektros jranga iSvengsite Zalos aplinkai.

&

Pakuoteé:
Pakuotés yra 7aliavos. Sio gaminio pakuotés medziaga tinka perdirbti ir gali bati pakar-
totinai naudojama. Utilizuodami bet kokias medziagas, laikykités vietiniy perdirbimo
nuostaty.

EKSPLOATAVIMO SALYGOS

Naudokite jrenginj esant 0—-40 °C temperatdrai ir ne didesnei kaip 90 % santykinei oro drégmei (trumpa
laika). Jei isorinio akumuliatoriaus ilgg laika nenaudojate, laikykite jj esant-10-45 °C temperatarai ir ne di-
desnei kaip 90 % santykinei oro drégmei (trumpa laika) ir jkraukite jj kas tris ménesius, kad islaikytuméte

visg nasuma.

TECHNINIAI DUOMENYS

Matmenys:

131x67x15 mm

USB-CIn:

Srovés jéjimas (Input): Normalus rezima: 5,0 V/DC 3,0 A

Power Delivery: 5,0 V/DC 3,0 A, 9,0 V/DC 2,0 A (max. 18,0 W)

USB-A Out:

Normalus rezima: 5,0 V/DC 3,0 A

Quick Charge: 5,0 V/DC 3,0 A,9,0V/DC2,0A,12,0V/DC1,5A
(maks. 18,0 W)

USB-C Out:

lkrovimo sroveés i$éjimas (Output): Normalus rezima: 5,0 V/DC 3,0 A

Power Delivery: 5,0 V/DC 3,0 A, 9,0 V/DC 2,22 A, 12,0 V/DC
1,67 A (PPS:5,0-5,9V/DC3,0A,5,0-11,0V/DC 2,0 A) (maks.
20,0 W)

USB-A + USB-C Out:

5,0 V/DC 3,0 A bendrai

Vidiné baterija:

10000 mAh /3,7 V li¢io polimery akumuliatorius

Busenos indikacija: Skaitmeninis LCD ekranas

Integruota apsauga nuo per didelio
jkrovimo / apsauga nuo iskrovimo

/ apsauga nuo virsjtampio / Taip
trumpojo jungimo apsauga:
Budéjimo laikas: Iki 3 ménesiy
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